
 

     

     

  

 متن خطبھ غدیر 
.موارد داخل پرانتز تفاوت نسخ می باشد

 حمد و ثنای الھی :اول بخش

ستايش خداي را سزاست كه در يگانگي اش 

بلند مرتبـه و در تنھـايي اش بـه آفريـدگان نزديـك      

است؛ سلطنتش پرجلال و در اركان آفـرينش اش  

مكان گیرد و جابه جا شـود،  بى آنكه . بزرگ است

بر ھمه چیز احاطه دارد و بر تمـامي آفريـدگان بـه    

 .قدرت و برھان خود چیره است

ھمــواره ســتوده بــوده و خواھــد بــود و مجــد و 

آغــاز و انجــام از او و . بزرگــي او را پايــاني نیســت

  .برگشت تمامي امور به سوي اوست

اوست آفريننده آسمان ھا و گستراننده زمـین  

دور و منزه از خصايص آفريـده  . حكمران آن ھاھا و 

ھاست و در منزه بودن خود نیز از تقديس ھمگان 

ھموســت پروردگـار فرشــتگان و روح؛  . برتـر اسـت  

افزوني بخش آفريده ھـا و نعمـت ده ايجـاد شـده     

  .ھاست

به يك نـیم نگـاه ديـده ھـا را ببینـد و ديـده ھـا        

 .ھرگز او را نبینند

   دمنا في اَلْحد و هدحلا في تَوالَّذي ع لِلَّه

 ،هكانفي اَر ظُمعو هلْطانلَّ في سجو هدتَفَر

 و هكانفي م وه لْماً وع اَحاطَ بِكُلِّ شَيءو

،ههانرب و هتربِقُد الْخَلْق ميعج رقَه 

جيداً و م(حميداً لَم يزلْ، محموداً لايزالُ 

ودعي هرٍ إِلَيكُلُّ أَم عيداً ومئاً ودبمزولُ، ولاي.( 

 اتوحدي الْمداحو وكاتمسبارِئُ الْم

 ،وحبس وسقُد ،ماواتالس و ضينالْأَر اربجو

رب الْملائكَة والروحِ، متَفَضلٌ علي جميعِ 

 .علي جميعِ من أَنْشَأَهمن برأَه، متَطَولٌ 

لاتَراه ونيالْعنٍ ويظُ كُلَّ علْحي. 

رحمت اش جھـان  . كريم و بردبار و شكیباست

در انتقام بي شـتاب  . شمول و عطايش منّت گذار

بر . و در كیفر سزاواران عذاب، صبور و شكیباست

پوشـیده ھـا بـر او    . نھان ھا آگاه و بر درون ھا دانا

او راسـت  . و پنھان ھـا بـر او روشـن اسـت    آشكار 

نیروي آفريدگان . فراگیري و چیرگي بر ھر ھستي

ــژه اوســت   ــده وي ــر ھــر پدي ــايي ب او را . از او و توان

ھمانندی نیست و ھموست ايجادگر ھر موجود در 

 كُلَّ شَيء عسو قَد ،ذُوأَنات ليمح كَريم

لا يعجلُ . ه و من علَيهِم بِنعمتهرحمتُ

 نقُّوا متَحا اسبِم هِمإِلَي ربادلايو ،هقامبِانْت

ذابِهع . لَمو ،مائِرالض ملع و رائِرالس فَهِمقَد

 هلَيتْ عهكْنوناتُ ولا اشْتَباَلْم هلَيتَخْفَ ع

  



. جاودانه و زنده و عدل گستر. تاريكستان لاشيء

 .جز او خداوندي نباشد و اوست ارجمند و حكیم

 ــ  ا را بــر او راھــي نیســت و اوســت     ديــده ھ

بـر پنھـاني ھـا آگـاه و بـر كارھـا       . دريابنده ديده ھا

كسي از ديدن بـه وصـف او نرسـد و بـر     . داناست

 -چگونگي او از نھان و آشكار دست نیابد مگر، او 

 .خود، راه نمايد و بشناساند -عزّوجلّ 

اطَةُ بِكُلِّ شَيء، والغَلَبةُ علي لَه الْإِح. الْخَفياتُ

كُلِّ شَيء والقُوةُ في كُلِّ شَئٍ والقُدرةُ علي كُلِّ 

شَيء ثْلَهم سلَيشَئٍ و . ئُ الشَّيءنْشم وه و

حين لاشَيء دائم حي وقائم بِالْقسط، لاإِلاه إِلاَّ 

كيمالْحزيزالْع وه.  

درِكَه الْأَبصار و هو يدرِك جلَّ عن أَن تُ

اللَّطيفُ الْخَبيروه و صارالْأَب . دقُ أَحلْحلاي

 نموفَ هكَي دأَح جِدلايو ،نَةعايم نم فَهصو

هلي نَفْسلَّ عجوزلَّ عإِلاّ بِماد ةيلانع رٍ وس. 

ھمـو  . اسـت » االله«و گواھي مي دھم كـه او  

كه تنـزّھش سراسـر روزگـاران را فراگیـر و نـورش      

بـي مشـاور، فرمــانش را   . ابـديت را شـامل اسـت   

ــاور     اجــرا، بــي شــريك تقــديرش را امضــا و بــي ي

صورت آفرينش او را الگـويي  . سامان دھي فرمايد

نبوده و آفريدگان را بدون ياور و رنج و چاره جويي، 

جھان با ايجاد او موجود و . شیده استھستي بخ

 .با آفرينش او پديدار شده است

ــس اوســت   ــز او    » االله«پ ــه ج ــودي ب ــه معب ك

ــت ــت و   . نیسـ ــتوار اسـ ــنعش اسـ ــه صُـ ــو كـ ھمـ

دادگري است كه ستم . ساختمان آفرينشش زيبا

  .روا نمي دارد و كريمي كه كارھابه او بازمي گردد

اســت كــه » االله«و گــواھي مــي دھــم كــه او 

دگان در برابــر بزرگــي اش فــروتن و در مقابــل آفريــ

عزّتش رام و به توانايي اش تسلیم و به ھیبـت و  

ــد  ــروتن ان ــا و  . بزرگــي اش ف پادشــاه ھســتي ھ

چرخاننده سـپھرھا و رام كننـده آفتـاب و مـاه كـه      

او پردۀ شب را به . ھريك تا اَجَل معین جريان يابند

 -كه شتابان در پي شب است  -روز و پردۀ روز را 

ــب پیچــد  ــه ش ــتمگر   . ب ــر س اوســت شــكنندۀ ھ

 .سركش و نابودكنندۀ ھر شیطان رانده شده

 ،هسقُد رهلَأَ الداالله ألَّذي م أَنَّه دأَشْهو

 هرذُ أَمنْفالَّذي يو ،هنُور دغْشَي الْأَبالَّذي يو

 في تَقْديرِه شَريك هعلامشيرٍ وم ةرشاوبِلام

صور ما ابتَدع علي . اون في تَدبيرِهولايع

 دأَح نم ونَةعخَلَقَ ما خَلَقَ بِلام ثالٍ، ورِ مغَي

أَنْشَأَها فَكانَتْ و برأَها . ولا تَكَلُّف ولاَ احتيالٍ

  .فَبانَتْ

فَهواالله الَّذي لا إِلاه إِلاَّ هوالمتْقن الصنْعةَ، 

نسر،  اَلْحوجلُ الَّذي لايدالْع ،ةنيعالص

ورالْأُم هإِلَي جِعالَّذي تَر مالْأَكْرو.  

 كُلُّ شَيء عاالله الَّذي تَواض أَنَّه دأَشْهو

لِعظَمته، وذَلَّ كُلُّ شَيء لِعزته، واستَسلَم كُلُّ 

ملك . هيبتهشَيء لِقُدرته، وخَضع كُلُّ شَيء لِ

الْاَملاك و مفَلِّك الْأَفْلاك ومسخِّرالشَّمسِ 

يكَورالَّليلَ . والْقَمرِ، كُلٌّ يجري لاَجلٍ مسمي

 هطْلُبلِ يلَي الَّليع النَّهارركَويلَي النَّهارِ وع

 قاصم كُلِّ جبارٍ عنيد و مهلك كُلِّ. حثيثاً



ريدطانٍ مشَي. 

ــاز و     ــرايش انب ــه ب ــه او را ناســازي باشــد و ن ن

يكتا و بي نیاز، نه زاده و نه زايیده شده، . مانندي

ــه و پروردگــار      ــوده، خداونــد يگان ــايي نب او را ھمت

اراده كند . بخواھد و به انجام رساند. بزرگوار است

. بمیراند و زنده كند. بداند و بشمارد. و حكم نمايد

نزديك . بخنداند و بگرياند. ازمند و بي نیاز گرداندنی

او راســـت . بـــازدارد و عطـــا كنـــد. آورد و دور بـــرد

بــه دســت تــواني اوســت . پادشــاھي و ســتايش

 .و ھموست بر ھر چیز توانا. تمام نیكي

ــرو بـــرد    ــب را در روز و روز را در شـــب فـ . شـ

ــده؛     ــه و آمرزن ــران ماي ــز او نیســت؛ گ ــودي ج معب

و افزاينـدۀ عطــا، بـر شــمارندۀ   اجابـت كننـدۀ دعــا   

چیــزي بــر او . نفَــس ھــا؛ پروردگــار پــري و انســان

مشكل ننمايد، فرياد فريادكنندگان او را آزرده نكند 

  .و اصرارِ اصراركنندگان او را به ستوه نیاورد

نیكوكاران را نگاھدار، رستگاران را يار، مؤمنـان  

را صاحب اختیار و جھانیـان را پروردگـار اسـت؛ آن    

ــه  ــوال ســزاوار ســپاس و ســتايش   ك ــه اح در ھم

 .آفريدگان است

 لَم دمص دأَح دن هعلا مو دض لَه كُني لَم

دكُفْواً أَح لَه كُني لَمو ولَدي لَمو دلي . دواح إلاه

ورب ماجِد يشاء فَيمضي، ويريد فَيقْضي، 

تُ ويحيي، ويفْقر ويعلَم فَيحصي، ويمي

) ويدني و يقْصي(ويغْني، ويضحك ويبكي، 

 هدبِي ،دمالْح لَهو لْكالْم طي، لَهعي و نَعميو

قَدير لي كُلِّ شَيءع وه و رالْخَي.  

يولِج الَّليلَ في النَّهارِ ويولِج النَّهار في 

مستَجيب . ه إِلاّهوالْعزيز الْغَفّارالَّليلِ، لاإِلا

 ي الْأَنْفاسِ وصحم ،طاءزِلُ الْعجمو عاءالد

 ،شَيء هلَيلُ عشْكالنّاسِ، الَّذي لايو الْجِنَّة بر

 هرِمبلايو رِخينتَصسراخُ الْمص هضجِرلاي و

ينحلالْم إِلْحاح.  

 ماَلْعاص و ،حينفْلفِّقُ لِلْموالْمو ،الِحينلِلص

الْعالَمين برو نينؤْملَي الْموقَّ . متَحي اسالَّذ

 هدمحيو هشْكُري خَلَقَ أَن نكُلِّ م نلي كُلِّ (مع

 ).حالٍ

او را ســتايش فــراوان و ســپاس جاودانــه مــي 

تي و بـه  گويم بر شادي و رنج و بر آسايش و سخ

ــايش    ــا و فرســتاده ھ او و فرشــتگان و نبشــته ھ

ــذارم و     ــردن مــي گ ــان او را گ ايمــان داشــته، فرم

اطاعت مي كـنم؛ و بـه سـوي خشـنودي او مـي      

شتابم و به حكم او تسلیمم؛ چرا كه به فرمانبري 

زيرا او خدايي است . او شائق و از كیفر او ترسانم

كــه كســي از مكــرش در امــان نبــوده و از بــي      

ــدا ــد عـ ــان نباشـ ــتمي (لتیش ترسـ ــرا او را سـ زيـ

 ).نیست

 اءرلَي السدائماً ع هأَشْكُركَثيراً و هدمأَح

والضراء والشِّدة والرخاء، وأُومن بِه و 

هلسرو وكُتُبِه هلائكَتبِم . اُطيعو رِهمَلا عمأَس

أَسو ضاهرإِلي كُلِّ ماي رأُبادو ،لِماقَضاه ملتَس

 نَّهَلا ،هتقُوبع نفاً مخَو و هتةً في طاعغْبر

هورخافُ جلايو هكْرم نؤْماالله الَّذي لاي. 



 فرمان الھی برای مطلبی مھم :اول بخش

ــه عبوديــت خــويش و پروردگــاري او   و اكنــون ب

و وظیفه خود را در آن چه وحي . گواھي مي دھم

عـذابي  شده انجام مي دھم مباد كه از سوي او 

فـرود آيـد كـه كســي يـاري دورسـاختن آن از مــن      

بـا  (ھر چند توانش بسیار و دوسـتي اش  . نباشد

  .خالص باشد) من

چرا كه اعلام فرموده  -معبودي جز او نیست  -

نازل كرده به مردم ) درباره ي علي(كه اگر آن چه 

ــداده ام؛ و   نرســانم، وظیفــه رســالتش را انجــام ن

مردم را برايم ] آزار[یت از خداوند تبارك و تعالي امن

تضــمین كــرده و البتــه كــه او بســنده و بخشــنده  

 .است

 لَه دأَشْه و ةيودبلي نَفْسي بِالْعع لَهرأُقو

 نذَراً مإِلَي ح حي بِهي ما أَوأُؤَدو ،ةوبِيببِالر

أَن لا أَفْعلَ فَتَحلَّ بي منْه قارِعةٌ لايدفَعها 

فَتْ خُلَّتُهصو تْ حيلَتُهظُمع إِنو دنّي أَحع  

-  وإِلاَّه لاإِلاه-  لَم ني أَنِّي إِنلَمأَعقَد نَّهَلا

فَما بلَّغْتُ ) في حقِّ علي(أُبلِّغْ ما أَنْزلَ إِلَي 

رِسالَتَه، وقَد ضمن لي تَبارك وتَعالَي 

 .و هواالله الْكافي الْكَريم) من النّاسِ(الْعصمةَ 

به «: پس آنگاه خداوند چنین وحي ام فرستاد

آن ! اي فرستادۀ مـا . نام خداوند ھمه مھرِ مھرورز

چه از سوي پروردگارت دربارۀ علي و خلافت او بر 

تو فرود آمده بـر مـردم ابـلاغ كـن، وگرنـه رسـالت       

از خداونــدي را بــه انجــام نرســانده اي؛ و او تــو را  

 ».آسیب مردمان نگاه مي دارد

آنچــه بــر مــن فــرود آمــده، در  !ھــان مردمــان

تبلیغ آن كوتاھي نكـرده ام و حـال برايتـان سـبب     

ھمانــا جبرئیــل ســه : نـزول آيــه را بیــان مــي كـنم  

 -مرتبه بر من فرود آمد از سوي سلام، پروردگارم 

فرمـاني آورد كـه در ايـن     -كه تنھا او سلام است 

و به ھر سفید و سیاھي اعـلام   مكان به پا خیزم

ــرادر، وصــي و      ــب ب ــن ابــي طال ــه علــي ب ــنم ك ك

. جانشین من در میان امّت و امام پس از من بوده

جايگاه او نسبت به من به سان ھارون نسبت به 

موسي است، لیكن پیامبري پس از مـن نخواھـد   

، صــاحب اختیارتــان پــس از خــدا و  )علــي(بــود او 

   رسول است؛

: ه اي بـر مـن نـازل فرمـوده كـه     و پروردگارم آي ـ

ھمانا ولـي، صـاحب اختیـار و سرپرسـت شـما،      «

خدا و پیامبر او و ايمانیاني ھستند كه نماز بـه پـا   

و ھر » .مي دارند و در حال ركوع زكات مي پردازند

بِسمِ االله الرحمانِ الرحيمِ، يا : (يفَأَوحي إِلَ

 كبر نم كلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَيولُ بساالرهفي  - أَي

 -علي يعني في الْخلاَفَة لِعلي بنِ أَبي طالِبٍ 

 كمصعاالله يو لَّغْتَ رِسالَتَهلْ فَما بتَفْع لَم إِنو

  ).من النّاسِ

اسِ، ما قَصرتُ في تَبليغِ ما معاشرالنّ

 ههذ ببس لَكُم نيأَنَا أُب لَ االله تَعالي إِلَي، وأَنْز

ةراراً ثَلاثاً : الْآيطَ إِلَي مبرئيلَ هبج إِن

أَن  - و هوالسلام  -يأْمرني عنِ السلامِ ربي 

: أَبيض وأَسود أَقُوم في هذَا الْمشْهد فَأُعلم كُلَّ

 ي ويصو أَبي طالِبٍ أَخي و ني بلع أَن

والْإِمام من بعدي، الَّذي ) علي أُمتي(خَليفَتي 

 وسي إِلاَّ أَنَّهم نم ونلُّ هارحنّي مم لُّهحم

ولِهسر االله ودعب كُملِيو وهدي وعلانَبِي ب.  

 لَي بِذالِكتَعالي ع و كلَ االله تَبارأَنْز قَدو

 تابِهك نةً مي(آيه) :( ولُهسر االله و كُملِيإِنَّما و



آينه علي بن ابي طالـب نمـاز بـه پـا داشـته و در      

 .ركوع زكات پرداخته و پیوسته خداخواه است
 ؤْتونيلاةَ والص ونقيمي نُواالَّذينآم الَّذينو

ونعراك مه كاةَ وأَبي طالِبٍ )الز ني بلع و ،

ةَ و آتَي الزكاةَ وهو راكع الَّذي أَقام الصلا

 .يريداالله عزوجلَّ في كُلِّ حالٍ

و من از جبرئیل درخواستم كه از خداوند سلام 

زيـرا  . اجازه كند و مرا از اين مأموريت معاف فرمايد

كمــي پرھیزگــاران و فزونــي منافقــان و دسیســۀ  

ملامت گران و مكر مسخره كنندگان اسلام را مي 

ــود در   دانـــم؛ ــاب خـ ــد در كتـ ــه خداونـ ــان كـ ھمانـ

به زبان آن را مي گويند كه در «: وصفشان فرموده

ــدك و آســان مــي    دل ھايشــان نیســت و آن را ان

  ».شمارند حال آن كه نزد خداوند بس بزرگ است

و نیــز از آن روي كــه منافقــان بارھــا مــرا آزار     

ــا بــدانجا كــه مــرا اُذُن   ســخن شــنو و [رســانیده ت

ده اند، به خاطر ھمراھي افزون علي نامی]زودباور 

با من و رويكـرد مـن بـه او و تمايـل و پـذيرش او از      

من، تا بدانجا كه خداوند در اين موضوع آيه اي فرو 

و از آنانند كسـاني كـه پیـامبر خـدا را     « : فرستاده

او سـخن شـنو و زودبـاور    : مي آزارند و مي گويند

ن بر علیه آنا -. آري سخن شنو است: بگو. است

 -كه گمـان مـي كننـد او تنھـا سـخن مـي شـنود        

صـلي االله علیـه و   پیـامبر  (لیكن به خیـر شماسـت، او   

به خدا ايمان دارد و مؤمنان را تصديق مي كند ) آله

 » .و راستگو مي انگارد

) السلام(وسأَلْتُ جبرئيلَ أَن يستَعفي لِي 

 كُمإِلي ليغِ ذالِكتَب ناالنّ -عهأَي لْمي  -اسلِع

 إِدغالِ اللّائمينو قيننافالْم ةكَثْرو تَّقينالْم لَّةبِق

 مفَهصو لامِ، الَّذينبِالْإِس زِئينتَهسلِ الْميح و

االله في كتابِه بِأَنَّهم يقُولُون بِأَلْسنَتهِم مالَيس في 

ناً ويه ونَهبسحيو ،قُلوبِهِم ظيماالله عنْدع وه.  

وكَثْرة أَذاهم لي غَير مرة حتّي سموني 

أُذُناً و زعموا أَنِّي كَذالِك لِكَثْرة ملازمته إِيي 

 هلَيإِقْبالي ع نِّي(وم ولِهقَب و واهه تّي ) وح

 لَّ في ذالِكجوزلَ االله عالَّ(أَنْز منْهم و ذين

 قُلْ أُذُن ،أُذُن وه قولوني النَّبِي و ؤْذوني- 

)أُذُن أَنَّه مونعزي لَي الَّذينع (-  ،رٍ لَكُمخَي

نينؤْملِلْم نؤْمي بِاالله و نؤْمةُ) يالآي. 

و اگــر مــي خواســتم نــام گوينــدگان چنــین      

نم و سخني را بر زبان آورم و يا به آنان اشـارت ك ـ 

كـه آنـان را   [يا مردمان را به سويشان ھدايت كنم 

لیكن سـوگند بـه   . مي توانستم] شناسايي كنند

با اين . خدا در كارشان كرامت نموده لب فروبستم

حال خداوند از من خشنود نخواھد گشت مگر اين 

فرو فرستاده بـه   عیه السّلامكه آن چه در حق علي 

 الله علیه و آلهصلّي اسپس پیامبر . گوش شما برسانم

ــد  ــین خوان ــا «: چن ــامبر م ــه از ســوي  ! ي پی آن چ

 مائهِمبِأَس بِذالِك ي الْقائلينمأُس ئْتُ أَنشلَوو

لَس أَنأْتُ وملَأَو هِميانبِأَع هِمئَ إِلَيمأُو أَنتُ ويم

 قَد االله في أُمورِهمنِّي ولكلَلْتُ، ولَد هِملَيلَّ عأَد

وكُلُّ ذالِك لايرضي االله منّي إِلاّ أَن . تَكَرمتُ

: ، ثُم تلا)في حقِّ علي(أُبلِّغَ ما أَنْزلَ االله إِلَي 

) كبر نم كلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَيولُ بساالرهيا أَي - 

و ان لَم تَفْعلْ فَما بلَّغْتَ  -في حقِّ علي 



ابـلاغ   -در حقّ علـي   -پروردگارت بر تو نازل شده 

و البته . كن؛ وگرنه كار رسالتش را انجام نداده اي

 ».خداوند تو را از آسیب مردمان نگاه مي دارد

 ).رِسالَتَه واالله يعصمك من النّاسِ

 علیھم السلام امام دوازده اعلان رسمي ولايت و امامت :سوم بخش

. بدانید اين آيـه دربـارۀ اوسـت    !ھان مردمان

ژرفــي آن را فھــم كنیــد و بدانیــد كــه خداونــد او را  

برايتان صاحب اختیار و امام قرار داده، پیروي او را 

ان كه بـه نیكـي از ايشـان    بر مھاجران و انصار و آن

پیروي مي كنند و بر صحرانشینان و شـھروندان و  

بر عجم و عرب و آزاد و برده و بر كوچك و بـزرگ و  

سفید و سـیاه و بـر ھـر يكتاپرسـت لازم شـمرده      

 .است

اجـراي فرمـان و گفتـار او لازم و    ] ھشدار كـه [

ــذ اســت   ــرش ناف ــرو و   . ام ــده، پی ــازگارش ران ناس

ھـر آينـه   . و شـفقت اسـت   باوركننده اش در مھـر 

خداوند، او و شنوايان سخن او و پیروان راھـش را  

  .آمرزيده است

آخـرين بـار اسـت كـه در ايـن       !ھـان مردمـان  

پـس بشـنويد و فرمـان    . اجتماع به پـا ايسـتاده ام  

ــد عزّوجــلّ    ــد؛ چــرا كــه خداون حــق را گــردن گذاري

صاحب اختیار و ولي و معبود شماست؛ و پـس از  

فرسـتاده و پیـامبر اوسـت كـه     خداوند ولي شما، 

اكنـون در برابــر شماسـت و بــا شـما ســخن مــي    

و پس از من به فرمان پروردگار، علي ولي و . گويد

آن گـاه امامـت در   . صاحب اختیار و امام شماست

ايـن قـانون   . فرزندان من از نسل علي خواھد بـود 

تا برپـايي رسـتاخیز كـه خـدا و رسـول او را ديـدار       

 .كنید دوام دارد

ذالِك فيه وافْهموه (اعلَموا معاشر النّاسِ فَ

أَن االله قَد نَصبه لَكُم ولِياً وإِماماً ) واعلَموا

 الْأَنْصارِ وو هاجِرينلَي الْمع تَهطاع ضفَر

علَي التّابِعين لَهم بِإِحسانٍ، و علَي الْبادي 

والْعربي، والْحر والْحاضرِ، و علَي الْعجمي 

والْمملوك والصغيرِ والْكَبيرِ، و علَي الْأَبيضِ 

دحولي كُلِّ مع و ،دوالأَسو.  

 ،هرذٌ أَمناف ،لُهجازٍ قَو ،هكْمماضٍ ح

 ،قَهدص و هتَبِع نم حومرم ،خالَفَه نم لْعونم

و االله لَهغَفَر فَقَدلَه أَطاع و نْهم عمس نلِم.  

معاشرالنّاسِ، إِنَّه آخر مقامٍ أَقُومه في هذا 

الْمشْهد، فَاسمعوا و أَطيعوا وانْقادوا 

ربكُم، فَإِن االله عزوجلَّ هو مولاكُم ) االله(لاَمرِ

 بالُْمخاط هنَبِيو سولُهر هدون نم ثُم ،كُمإِلاهو

 كُمإِمام و كُملِيلي ودي ععب نم ثُم ،لَكُم

 هلْدو نتي ميةُ في ذُرالْإِمام ثُم ،كُمبرِاالله ربِأَم

سولَهراالله و نمٍ تَلْقَووإِلي ي. 

ــر آن چــه خ ــ   ــت، مگ دا و رســول او و روا نیس

امامان روا دانند؛ و نـاروا نیسـت مگـر آن چـه آنـان      

خداوند عزوجل، ھم روا و ھـم نـاروا را   . ناروا دانند

براي من بیان فرموده و آن چه پروردگـارم از كتـاب   

خويش و حلال و حرامش به من آموخته در اختیار 

 ،مهو ولُهسر االله و لَّهلالَ إِلاّ ما أَحلاح

و رسولُه ) علَيكُم(ولاحرام إِلاّ ما حرمه االله 

 رامالْحلالَ وي الْحفَنرلَّ عجوزاالله عو ،مه و

ضيتُ بِما علَّمني ربي من كتابِه وأَنَا أَفْ



 .علي نھاده ام

چـرا كـه ھـیچ    . او را برتر بدانید !ھان مردمان

نشی نیسـت مگـر اينكـه خداونـد آن را در جـان      دا

ــز آن را در جــان پیشــواي       ــن نبشــته و مــن نی م

) علـــي(او . پرھیزكــاران، علـــي، ضـــبط كـــرده ام 

پیشوای روشنگر است كه خداونـد او را در سـورۀ   

و دانش ھر چیـز را در امـام   «: ياسین ياد كرده كه

  »...روشنگر برشمرده ايم

ــان  ــان مردمـ ــد  !ھـ ــی رو برنتابیـ و از . از علـ

ــد  ــامتش نگريزيـــ و از سرپرســـــتی اش رو . امـــ

ــد ــه درســتي و راســتی  ] شــما را[او . برنگردانی ب

او نادرسـتی  . بدان عمل نمايد] خود نیز[خوانده و 

در راه خــدا نكــوھش . را نــابود كنــد و از آن بــازدارد

او نخسـتین  . نكوھش گـران او را از كـار بـاز نـدارد    

مـان،  مؤمن به خدا و رسول اوست و كسـي در اي 

و ھمـو جـان خـود را فـداي     . به او سبقت نجسته

رسول االله نموده و بـا او ھمـراه بـوده اسـت تنھـا      

اوست كه ھمراه رسول خدا عبـادت خداونـد مـي    

   .كرد و جز او كسي چنین نبود

اولین نمازگزار و پرستشگر خدا به ھمراه مـن  

در [از سـوی خداونـد بـه او فرمـان دادم تـا      . است

من بیارامد و او نیـز فرمـان    در بستر] شب ھجرت

 .برده، پذيرفت كه جان خود را فدای من كند

هإِلَي هرامح و لالِهحو.  

مامن علْمٍ إِلاَّ وقَد ). فَضلُوه(معاشرالنّاسِ، 

 تُ فَقَدلِّملْمٍ عكُلُّ ع ي، واالله ف صاهأَح

أَحصيتُه في إِمامِ الْمتَّقين، وما من علْمٍ إِلاّ 

 قَدو بينالْم الْإِمام وه اً، ويلع تُهلَّمالَّذي (ع

و كُلَّ شَيء : (ذَكَره االله في سورة يس

  ).أَحصيناه في إِمامٍ مبينٍ

معاشرالنَّاسِ، لاتَضلُّوا عنْه ولاتَنْفروا 

منْه، ولاتَستَنْكفُوا عن وِلايته، فَهوالَّذي يهدي 

الْحقِّ ويعملُ بِه، ويزهقُ الْباطلَ وينْهي  إِلَي

أَولُ من . عنْه، ولاتَأْخُذُه في االله لَومةُ لائِمٍ

 ولِهسر بِاالله و نإِلَي الْايمانِ بي (آم بِقْهسي لَم

دالَّذي )أَحو ،هولَ االله بِنَفْسسالَّذي فَدي رو ،

االله ولا أَحد يعبداالله مع كان مع رسولِ 

هرجالِ غَيالر نم ولِهسر.  

أَولُ النّاسِ صلاةً و أَولُ من عبداالله (

أَمرتُه عنِ االله أَن ينام في مضجعي، . معي

هياً لي بِنَفْسلَ فادفَفَع.( 

خداوند او را او رابرتر دانید، كه  !ھان مردمان

برگزيده؛ و پیشوايي او را بپذيريد، كه خداوند او را 

 .برپا كرده است

او از سوی خـدا امـام اسـت و     !ھان مردمان

. ھرگز خداوند توبه منكر او را نپذيرد و او را نیامرزد

اين اسـت روش قطعـي خداونـد دربـاره ناسـازگار      

علی و ھرآينه او را به عذاب دردنـاک پايـدار كیفـر    

ــد ــه در آتشــی   . كن از مخالفــت او بھراســید و گرن

ــد؛ و     ــرۀ آن مردمانن ــش گی ــه آت ــد شــد ك درخواھی

 .سنگ، كه برای حق ستیزان آماده شده است

معاشرالنّاسِ، فَضلُوه فَقَد فَضلَه االله، 

  .واقْبلُوه فَقَد نَصبه االله

وب معاشرالنّاسِ، إِنَّه إِمام من االله، ولَن يتُ

االله علي أَحد أَنْكَر وِلايتَه ولَن يغْفر لَه، حتْماً 

 أَنو هرخالَفَ أَم نبِم لَ ذالِكفْعي لَي االله أَنع

. يعذِّبه عذاباً نُكْراً أَبدا الْآباد و دهر الدهورِ

تُخالِفوه وا أَنذَرا . فَاحهقودلُوا ناراً وفَتَص



رينتْ لِلْكافدةُ أُعجارالْحو النَّاس. 

بـه خـدا سـوگند كـه پیـامبران       !ھان مردمان

پیشــین بــه ظھــورم مــژده داده انــد و اكنــون مــن   

فرجام پیامبران و برھان بـر آفريـدگان آسـمانیان و    

آن كس كه راستی و درسـتی مـرا بـاور    . زمینیانم

درآمـده و ترديـد در سـخنان    نكند به كفـر جـاھلی   

امروزم ھمسنگ ترديد در تمامی محتوای رسالت 

مــن اســت، و شــك و نابــاوری در امامــت يكــی از  

امامان، به سـان شـك و نابـاوری در تمـامی آنـان      

ــاوران مــا آتــش دوزخ   . اســت ــه جايگــاه ناب و ھرآين

 .خواھد بود

خداوند عزّوجلّ از روی منّـت و   !ھان مردمان

رتری را به من پیشكش كـرد  احسان خويش اين ب

: آگــاه باشــید. و البتــه كــه خــدایی جــز او نیســت

تمامي ستايش ھا در ھمه روزگاران و در ھر حال 

 .و مقام ويژۀ اوست

بشَّرالْأَولُون  - واالله  - معاشرالنّاسِ، بي 

خاتَم  -) واالله( - من النَّبِيين والْمرسلين، وأَنَا 

ميعِ  الْأَنْبِياءلي جةُ عجوالْح لينسرالْمو

ضينالْأَرو ماواتلِ السأَه نم الَْمخْلوقين .

 ةيلالْجاه كُفْر كَفَر فَقَد في ذالِك شَك نفَم

 لي هذا فَقَدقَو نم في شَيء شَك نم الْأُولي و

ي واحد شَك في كُلِّ ما أُنْزِلَ إِلَي، ومن شَك ف

 الشَاكو ،منْهي الْكُلِّ مف شَك فَقَد ةالْأَئم نم

  .فينا في النّارِ

 هلَّ بِهذجوزي االله عبانالنّاسِ، حرعاشم

الْفَضيلَة منّاً منْه علَي و إِحساناً منْه إِلَي ولا 

دنِّي أَبم دمالْح أَلا لَه ،وإِلاّه إِلاه  الْآبِدين

 .ودهرالداهرين و علي كُلِّ حالٍ

عل را برتر دانید؛ كه او برتـرين   !ھان مردمان

مردمان از مرد و زن پس از من است؛ تا آن ھنگام 

 .كه آفريدگان پايدارند و روزي شان فرود آيد

خشم دور دورباد از درگاه مھر خداوند و خشم 

باد بر آن كه اين گفتـه را نپـذيرد و بـا مـن سـازگار      

  !نباشد

بدانیـد جبرئیـل از سـوی خداونـد خبـرم       !ھان

ھر آن كـه بـا علـي بسـتیزد و بـر ولايـت او       «: داد

البتـه  » !گردن نگذارد، نفرين و خشم من بر او باد

ــردای      ــرای ف ــه ب ــرد ك ــر كــس بنگ ــه ھ بايســت ك

قـوا  ت!] ھـان . [رستاخیز خـود چـه پـیش فرسـتاده    

مباد . پیشه كنید و از ناسازگاری با علی بپرھیزيد

كه خداوند . كه گام ھايتان پس از استواری درلغزد

  .بر كردارتان آگاه است

ھمانا او ھم جـوار و ھمسـايه    !ھان مردمان

معاشرالنّاسِ، فَضلُوا علياً فَإِنَّه أَفْضلُ 

النَّاسِ بعدي من ذَكَرٍ و أُنْثي ما أَنْزلَ االله 

  .الرزقَ وبقي الْخَلْقُ

وبغْضم وبغْضم ،ونلْعم ونلْعم  در نم

قْهوافي لَملي هذا ولَي قَوع.  

أَلا إِن جبرئيلَ خَبرني عنِ االله تَعالي 

من عادي علياً ولَم يتَولَّه «: بِذالِك ويقُولُ

و لْتَنْظُر نَفْس ما (، »فَعلَيه لَعنَتي و غَضبي

فُوه فَتَزِلَّ قَدم أَن تُخالِ -قَدمتْ لِغَد واتَّقُواالله 

  ).إِن االله خَبير بِما تَعملُون -بعد ثُبوتها 

معاشر النَّاسِ، إِنَّه جنْب االله الَّذي ذَكَر في 



خداوند است كه در نبشته ي عزيز خـود او را يـاد   

تـا آنكـه   «: كرده و دربارۀ ستیزندگان بـا او فرمـوده  

افسـوس كـه   : ي در روز رستخیز بگويـد مبادا كس

ــاھي    ــدا كوتـ ــايه ي خـ ــوار و ھمسـ ــارۀ ھمجـ دربـ

 »...كردم

مخْبِراً عمن (كتابِه العزيزِ، فَقالَ تعالي 

خالِفُهلي ما ): (يتا عرسيا ح تَقُولَ نَفْس أَن

طْتُ في جنْبِ االلهفَر.( 

در قرآن انديشه كنیـد و ژرفـی    !ھان مردمان

آيات آن را دريابیـد و بـر محكمـاتش نظـر كنیـد و از      

پس به خـدا سـوگند   . متشابھاتش پیروی ننمايید

كه باطن ھا و تفسیر آن را آشكار نمـي كنـد مگـر    

ھمین كه دست و بازوی او را گرفته و بالا آورده ام 

آن كه من سرپرست  ھر: و اعلام مي دارم كه

و او علـي  . اويم، اين علی سرپرست اوست

؛ بـرادر و وصــی مــن كــه  بـن ابــی طالــب اســت 

سرپرستی و ولايت او حكمی است از سوی خدا 

 .كه بر من فرستاده شده است

 هوا آياتمافْه و آنوا الْقُرربالنّاسِ، تَدرعاشم

 هكَماتحوا إِلي مانْظُرو ،هتَشابِهلاتَتَّبِعوا مو

 لَكُم حوضي لَنو هزواجِر لَكُم نيبي االله لَنفَو

تَفْسيره إِلاَّ الَّذي أَنَا آخذٌ بِيده ومصعده إِلي 

 هدضشائلٌ بِعي(ودبِي هعراف و (كُمملعم و : أَن

وي ملفَهذا ع لاهوكُنْتُ م ني ملع وه و ،لاه

 نم والاتُهم ي، ويصو أَبي طالِبٍ أَخي و نب

 .االله عزوجلَّ أَنْزلَها علَي

ھمانا علی و پاكان از فرزندانم  !ھان مردمان

از نسل او، يادگار گران سنگ كوچك ترنـد و قـرآن   

ھـر يـك از ايـن دو از    . يادگار گران سـنگ بـزرگ تـر   

ود خبـر مـی دھـد و بـا آن سـازگار      ديگر ھمـراه خ ـ 

آن دو ھرگز از ھم جدا نخواھند شـد تـا در   . است

 .حوض كوثر بر من وارد شوند

بدانید كه آنان امانتداران خداوند در میان  !ھان

  .آفريدگان و حاكمان او در زمین اويند

. ھشــدار كــه مــن وظیفــه ی خــود را ادا كــردم

كـردم  ھشدار كه من آن چه بر عھده ام بود ابلاغ 

بدانیـد كـه   . و به گوشتان رساندم و روشن نمودم

. اين سخن خدا بود و من از سوي او سخن گفتم

ھشدار كه ھرگز به جز ايـن بـرادرم كسـي نبايـد     

ھشدار كه پس از من . امیرالمؤمنین خوانده شود

 .امارت مؤمنان بري كسي جز او روا نباشد

ن من ولْدي معاشرالنّاسِ، إِن علياً والطَّيبي

)لْبِهص نالثِّقْلُ ) م آنالْقُرو ،غَرالثِّقْلُ الْأَص مه

 و بِهصاح ننْبِئٌ عما منْهم دفَكُلُّ واح ،رالْأَكْب

موافقٌ لَه، لَن يفْتَرِقا حتّي يرِدا علَي 

ضوالْح.  

مه في أَلا إِنَّهم أُمناء االله في خَلْقه و حكّا

هضتُ. أَريأَد قَدأَلاو.  

 قَدتُ، أَلاوعمأَس قَدلَّغْتُ، أَلاوب قَدأَلا و

أَوضحتُ، أَلا و إِن االله عزوجلَّ قالَ و أَنَا 

قُلْتُ عنِ االله عزوجلَّ، أَلاإِنَّه لا 

»نينؤْمالْملُّ » أَميرأَخي هذا، أَلا لاتَح رغَي

رِهغَي دحَدي لاعب نينؤْمةُ الْمرإِم. 



كیســت ســزاوارتر از ! مردمــان: ســپس فرمــود

سـپس  ! شما به شما؟ گفتند خداونـد و پیـامبر او  

آن كه من سرپرست اويم، پس ! فرمود آگاه باشید

خداوندا دوست بـدار  ! اين علی سرپرست اوست

ر آن را كه سرپرستي او را بپذيرد و دشمن بدار ھ

آن كه او را دشمن دارد و ياری كن يار او را؛ و تنھا 

 .گذار آن را كه او را تنھا بگذارد

ايهاالنَّاس، من اَولي بِكُم من «: ثم قال

اَلا من : فَقالَ. االله و رسولُه: اَنْفُسكُم؟ قالوا

 نوالِ م اللهم ،لاهولي مفَهذا ع لاهوكُنْتُ م

عاد من عاداه وانْصرمن نَصره والاه و 

خَذَلَه نواخْذُلْ م. 

 آله صلی االله علیه وبدست رسول خدا علیه السلامكردن امیرالمومنین بلند :بخش چھارم

وصی و اين علی است برادر و  !ھان مردمان

و ھموسـت جانشـین مـن در    . نگاھبان دانش من

میان امّت و بر گروندگان به من و بر تفسیر كتـاب  

خدا كه مردمان را به سوي او بخواند و به آن چـه  

موجب خشنودي اوست عمل كند و با دشمنانش 

او پشــتیبان فرمــانبرداری خداونــد و . ســتیز نمايــد

ســـت ھمانــا او . بازدارنــده از نافرمــانی او باشــد   

ــانروای ايمانیـــان و     ــول االله و فرمـ ــین رسـ جانشـ

پیشوای ھـدايتگر از سـوی خـدا و كسـی كـه بـه       

فرمان خدا با پیمان شكنان، رويگردانان از راسـتی  

خداوند . و درستی و به دررفتگان از دين پیكار كند

 ».فرمان من دگرگون نخواھدشد«: فرمايد

: اكنون به فرمان تو چنین مي گـويم ! پروردگارا

و دشـمنان  . دوستداران او را دوسـت دار ! ونداخدا

. پشـتیبانان او را پشـتیبانی كـن   . او را دشمن دار

خودداری كنندگان از ياری اش . يارانش را ياری نما

ناباورانش را از مھرت بران و بـر  . را به خود رھا كن

 .آنان خشم خود را فرود آور

 صيي وو ي أخي ولالنّاسِ، هذا عرعاشم

علْمي، و خَليفَتي في اُمتي علي من  واعي

آمن بي وعلي تَفْسيرِ كتابِ االله عزوجلَّ 

 الُْمحارِبو ضاهرلُ بِمايالْعامو هاعي إِلَيالدو

 نالنّاهي عو هتلي طاعوالي عالْمو دائهعَلا

هتيصعم . ولِ االله وسخَليفَةُ ر إِنَّه

لُ أَميرقات االله، و نالْهادي م الْإمامو نينؤْمالْم

يقُولُ . النّاكثين والْقاسطين والْمارِقين بِأَمرِاالله

  ).مايبدلُ الْقَولُ لَدي: (االله

اَلَّلهم والِ من والاه : بِأَمرِك يارب أَقولُ

 عاداه نم عادو) نم رانْصاخْذُلْ وو هرنَص

خَذَلَه نلي ) مع باغْضو هأَنْكَر نم نالْعو

قَّهح دحج نم. 

تو خود در ھنگام برپاداشـتن او و بیـان   ! معبودا

امروز آيین شـما را بـه   «: ولايتش نازل فرمودي كه

كمال، و نعمت خود را بر شما به اتمام رساندم، و 

و آن » «.شـما پسـنديدم   اسلام را به عنوان ديـن 

كـه بـه جـز اسـلام دينـي را بجويـد، از او پذيرفتــه       

نبوده، در جھـان ديگـر در شـمار زيانكـاران خواھـد      

خداوندا، تو را گواه مي گیرم كـه پیـام تـو را    » .بود

 .به مردمان رساندم

 كلِيي ولةَ في علْتَ الْآيأَنْز إِنَّك اللهم

الْيوم : (صبِك إِياه لِهذَا الْيومِعنْدتَبيينِ ذالِك ونَ

 تي ومعن كُملَيتُ عمأَتْمو دينَكُم لْتُ لَكُمأَكْم

و من يبتَغِ (، )رضيتُ لَكُم الْإِسلام ديناً

 ةري الْآخف وهو نْهلَ مقْبي لامِ ديناً فَلَنالْإِسرغَي

رينالْخاس نم .( اللهم أَنِّي قَد كإِنِّي أُشْهِد



 .بلَّغْتُ

 امامت توجه امت به مسئله بر تاكید :پنجم بخش

امامـت  خداوند عزّوجلّ دين را بـا  ! ھان مردمان

ــود   ــل فرمـ ــي تكمیـ ــه از او و   . علـ ــان كـ ــك آنـ اينـ

تــا  -جانشــینانش از فرزنــدان مــن و از نســل او    

پیروي نكنند،  -برپايي رستاخیز و عرضه ي بر خدا 

در دو جھان كرده ھايشـان بیھـوده بـوده در آتـش     

ــه از    ــه ي كــه ن ــه گون ــود، ب دوزخ ابــدي خواھنــد ب

عذابشان كاسـته و نـه برايشـان فرصـتي خواھـد      

 .بود

 لَّ دينَكُمجوزلَ االله عالنّاسِ، إِنَّما أَكْمرعاشم

هتبِإِمام . نم هقامم قُومي نبِمو بِه أْتَمي لَم نفَم

ولْدي من صلْبِه إِلي يومِ الْقيامة والْعرضِ 

علَي االله عزوجلَّ فَأُولئِك الَّذين حبِطَتْ 

مالُهأَع م)ةرالْآخنْيا وي الدف ( مي النّارِهف و

 ،ونخالِد) ملاهو ذابالْع منْهخَفَّفُ علاي

نْظَروني.( 

اين علي ياورترين، سزاوارترين و ! ھان مردمان

. نزديك ترين و عزيزترين شما نسبت به من است

آيه رضايتي . خداوند عزّوجلّ و من از او خشنوديم

و . آن نیست مگـر ايـن كـه دربـاره ي اوسـت     در قر

خدا ھرگاه ايمان آوردگان را خطـابي نمـوده بـه او    

و او اولــین شــخص مــورد نظــر خــدي [آغــاز كــرده 

ــوده اســت   ــازل  ] . متعــال ب ــه ي ستايشــي ن و آي

و خداونــد در ســوره ي . نگشـته مگــر دربـاره ي او  

گــواھي بــر بھشــت » ھــل أتــي علــي الإنســان«

ي او، و آن را در حـق غیـر او   نداده مگر بـر ] رفتن [

 .نازل نكرده و به آن جز او را نستوده است

معاشرالنّاسِ، هذا علي، أَنْصركُم لي 

وأَحقُّكُم بي وأَقْربكُم إِلَي وأَعزكُم علَي، واالله 

و مانَزلَتْ آيةُ . عزوجلَّ وأَنَاعنْه راضيانِ

إِلاّ فيه، ولا خاطَب االله  )في الْقُرآنِ(رِضاً 

الَّذين آمنُوا إِلاّبدأ بِه، ولانَزلَتْ آيةُ مدحٍ في 

هلْ (الْقُرآنِ إِلاّ فيه، ولاشَهِد االله بِالْجنَّة في 

إِلاّلَه، ولا أَنْزلَها في سواه ) أَتي علَي الْانْسانِ

هربِها غَي حدلامو. 

او ياور دين خدا و دفاع كننـده ي  ! ھان مردمان

ــاكیزه و رھنمــي  . از رســول اوســت ــار پ او پرھیزك

پیامبرتان . است] به دست خود خدا[ارشاد شده 

برترين پیامبر، وصي او برترين وصـي و فرزنـدان او   

 .برترين اوصیايند

اويند و فرزندان ھرپیامبر از نسل ! ھان مردمان

فرزندان من از صـلب و نسـل امیرالمـؤمنین علـي     

  .است

به راستي كـه شـیطانِ اغـواگر،    ! ھان مردمان

 والنّاسِ، هرعاشلُ مالُْمجاددينِ االله و رناص

عن رسولِ االله، و هوالتَّقي النَّقي الْهادي 

نَبِيكُم خَير نَبي و وصيكُم خَير . الْمهدي

  ).وبنُوه خَيرالْأَوصياء(وصي 

 و ،لْبِهص نةُ كُلِّ نَبِي ميالنّاسِ، ذُررعاشم

 نتي ميلْبِ ذُرص)نينؤْمي) أَميرِالْملع.  

 نم مآد جأَخْر ليسإِب النّاسِ، إِن رعاشم



آدم را با رشك از بھشت رانده مبادا شما به علي 

رشك ورزيد كه كـرده ھايتـان نـابود و گـام ھايتـان      

آدم به خاطر يك اشتباه به زمین . لغزان خواھدشد

ي خـدي عزّوجـلّ   ھبوط كرد و حال آن كه برگزيده 

پس چگونه خواھید بـود شـما و حـال آن كـه     . بود

  .شما شمايید و دشمنان خدا نیز از میان شمايند

كه با علي نمي ستیزد مگـر بـي   ! آگاه باشید

و سرپرســتي او را نمــي پــذيرد مگـــر    . ســعادت 

و به او نمي گرود مگر ايمان دار . رستگار پرھیزگار

 .بي آلايش

 مالُكُمبِطَ أَعفَتَح وهدسفَلاتَح ،دسبِالْح نَّةالْج

وتَزِلَّ أَقْدامكُم، فَإِن آدم أُهبِطَ إِلَي الْأَرضِ 

عزوجلَّ،  بِخَطيئَة واحدة، وهو صفْوةُاالله

  وكَيفَ بِكُم وأَنْتُم أَنْتُم و منْكُم أَعداءاالله،

أَلا و إِنَّه لايبغض علياً إِلاّشَقي، و لايوالي 

صخْلم نؤْمإِلاّ م بِه نؤْملاي ي، واً إِلاَّ تَقيلع. 

و سوگند به خدا كه سوره ي والعصر درباره ي 

قسـم  . به نام خداوند ھمه مھر مھر ورز«: اوست

مگر علـي كـه   » .به زمان كه انسان در زيان است

ــه درســتي و شــكیبايي آراســته    ــان آورده و ب ايم

 .است

خدا را گواه گرفتم و پیام او را به ! ھان مردمان

و بر فرستاده وظیفه ي جز بیان و . شما رسانیدم

  !ابلاغ روشن نباشد

د ھمان گونـه كـه   تقوا پیشه كنی! ھان مردمان

 .و نمیريد جز با شرفِ اسلام. بايسته است

نَزلَتْ سورةُ  - واالله  - و في علي 

بِسمِ االله الرحمانِ الرحيمِ، والْعصرِ، : (الْعصر

إِلاّ علياً الّذي آمن و ) (إِن الْإِنْسان لَفي خُسرٍ

  ).رضي بِالْحقِّ والصبرِ

 لَّغْتُكُمبتُ االله ودتَشْهاس النّاسِ، قَدرعاشم

بينلاغُ الْمولِ إِلاَّالْبسلَي الرما ع رِسالَتي و.  

إتَّقُواالله حقَّ تُقاته ولاتَموتُن (معاشرالنّاسِ، 

ونملسم أَنْتُمإِلاّ و .( 

 منافقین كارشكني ھاي به اشاره :بخش ششم

ــان  ــان مردمـ ــور   «! ھـ ــول و نـ ــدا و رسـ ــه خـ بـ

ھمراھش ايمان آوريد پیش از آن كـه چھـره ھـا را    

تباه و باژگونـه كنـیم يـا چونـان اصـحاب روز شـنبه       

رانــده  ] يھوديــاني كــه بــر خــدا نیرنــگ آوردنــد     [

از ايـن  به خدا سوگند كه مقصـود خداونـد   «.شويد

آيه گروھي از صحابه اند كه آنان را با نام و نَسَـب  

ــرده پوشــي كارشــان     ــه پ ــیكن ب مــي شناســم ل

آنك ھر كس پايه كار خـويش را مھـر و يـا    . مأمورم

و بدانـد كـه ارزش   [خشم علـي در دل قـرار دھـد    

 .] .عمل او وابسته به آن است

نور از سوي خداونـد عزّوجـل در جـان    ! مردمان

آمنُوا بِاالله و رسولِه والنَّورِ (نّاسِ، معاشرال

الَّذي أُنْزِلَ معه من قَبلِ أَن نَطْمس وجوهاً 

فَنَردها علي أَدبارِها أَو نَلْعنَهم كَما لَعنَّا 

تبالس حابإِلاَّ ). (أَص ةالْآي هني بِهذباالله ما ع

رِفُهحابي أَعأَص نماً مقَو مائِهِمبِأَس م

وأَنْسابِهِم، وقَد أُمرتُ بِالصفْحِ عنْهم فَلْيعملْ 

 بالْح نم ي في قَلْبِهللِع جِدلي مايرِئٍ عكُلُّ ام

  ).والْبغْضِ



علي بن ابـي طالـب، آن گـاه     من، سپس در جان

كـه حـق خـدا و مـا را      -در نسل او تا قائم مھـدي  

چرا كه خداونـد عزّوجـل   . جي گرفته -مي ستاند 

ــران،      ــتیزه گـ ــدگان، سـ ــاھي كننـ ــر كوتـ ــا را بـ مـ

ــاران و ســتمكاران و     ــان و گنھك ــازگاران، خائن ناس

غاصبان از تمامي جھانیان دلیل و راھنما و حجـت  

 .آورده است

معاشرالنّاسِ، النُّور من االله عزوجلَّ 

ثُم في  مسلوك في ثُم في علي بنِ أَبي طالِبٍ،

النَّسلِ منْه إِلَي الْقائِمِ الْمهدي الَّذي يأْخُذُ بِحقِّ 

 لَّ قَدجوزاالله ع نَلَنا، لا وقّ هبِكُلِّ ح االله و

 دينانالْمعو رينقَصلَي الْمةً عجلَنا حعج

 الّظَالِمينو مينالْآثو الْخائِنينو الُْمخالِفينو

وميعِ الْعالَمينج نم بينالْغاص. 

ھمانا مـن  : ھشدارتان مي دھم! ھان مردمان

پیش از مـن نیـز رسـولاني آمـده و     . رسول خدايم

آيـا اگـر مـن بمیـرم يـا كشـته       . سپري گشـته انـد  

شوم، به جاھلیت عقب گرد مي كنید؟ آن كه بـه  

قھقرا برگردد، ھرگز خدا را زياني نخواھد رسـانید  

سپاسگزاران شكیباگر را پاداش خواھـد  و خداوند 

بدانیــد كــه علــي و پــس از او فرزنــدان مــن از . داد

نســل او، داري كمــال شــكیبايي و سپاســگزاري  

 .اند

اسلامتان را بر من منت نگذاريد؛ ! ھان مردمان

كــه اعمــال شــما را بیھــوده و تبــاه خواھــد كــرد و  

خداونـد بـر شــما خشـم خواھــد گرفـت و ســپس     

ي از آتش و مس گداخته گرفتار شما را به شعله 

ھمانـا پروردگـار شـما در كمـین گـاه      . خواھد نمود

 .است

معاشرالنّاسِ، أُنْذركُم أَنّي رسولُ االله 

قَدخَلَتْ من قَبلي الرسلُ، أَفَإِن متُّ أَوقُتلْتُ 

عقبيه انْقَلَبتُم علي أَعقابِكُم؟ ومن ينْقَلب علي 

 رينزِي االله الشّاكجيسئاً واالله شَيرضي فَلَن

)ابِرينوفُ ). الصصوالْمواً هيلع إِنأَلاو

 نلْدي مو هدعب نم الشُّكْرِ، ثُمرِ وببِالص

لْبِهص.  

معاشرالنّاسِ، لاتَمنُّوا علَي بِإِسلامكُم، بلْ 

علَي االله فَيحبِطَ عملَكُم ويسخَطَ علَيكُم لاتَمنُّوا 

 كُمبر نُحاسٍ، إِننارٍ و نم بِشُواظ كُميتَلبي و

صادرلَبِا الْم. 

بــه زودي پــس از مــن پیشــواياني    ! مردمــان

خواھند بود كه شما را به سوي آتش مي خوانند 

 .د ماندو در روز رستاخیز تنھا وبدون ياور خواھن

  .خداوند و من از آنان بیزاريم! ھان مردمان

ــان  ــان مردم ــاران و پیروانشــان در   ! ھ ــان و ي آن

. بدترين جي جھنم، جايگاه متكبّـران خواھنـد بـود   

اكنون ھر كـس در  . بدانید آنان اصحاب صحیفه اند

  .صحیفه ي خود نظر كند

عنوان اينك جانشیني خود را به ! ھان مردمان

معاشرالنّاسِ، إِنَّه سيكُون من بعدي أَئمةٌ 

روننْصلاي ةيامالْق مويإِلَي النّارِ و ونعدي .

منْهريئانِ مأَنَا باالله و النّاسِ، إِنرعاشم.  

 مالنّاسِ، إِنَّهرعاشم مهأَتْباعو مهأَنْصارو

 لَبِئْسالنّارِ و نفَلِ مالْأَس كري الدف مهأَشْياعو

رِينتَكَبي الْمثْوم . ،حيفَةالص حابأَص مأَلا إِنَّه

هحيفَتفي ص كُمدأَح نْظُرفَلْي!!  



امامت و وراثت به امانـت بـه جـي مـي گـذارم در      

و حـــال، . نســـل خـــود تـــا برپـــايي روز رســـتاخیز

مأموريت تبلیغي خود را انجام مي دھم تا برھـان  

بر ھر شاھد و غايـب و بـر آنـان كـه زاده شـده يـا       

پس بايسته . نشده اند و بر تمامي مردمان باشد

ه است اين سخن را حاضران به غايبان و پـدران ب ـ 

  .فرزندان تا برپايي رستاخیز برسانند

به زودي پـس از مـن امامـت را بـا     ! آگاه باشید

آن را غصب كـرده و بـه   . پادشاھي جابه جا نموده

  .تصرف خويش درآورند

نفرين و خشم خدا بر غاصـبان و چپـاول   ! ھان

 -و البته در آن ھنگـام خداونـد آتـش عـذاب     ! گران

ما بـر سـر ش ـ   -شعله ھي آتـش و مـس گداختـه    

آن جاسـت كـه ديگـر    . جـن و انـس خواھـد ريخـت    

 .ياري نخواھید شد

معاشرالنّاسِ، إِنِّي أَدعها إِمامةً و وِراثَةً 

، وقَد بلَّغْتُ ما )ي عقبي إِلي يومِ الْقيامةف(

أُمرتُ بِتَبليغه حجةً علي كُلِّ حاضرٍ وغائبٍ 

 لِدو ،دشْهي لَمأَو شَهِد نمم دلي كُلِّ أَحع و

 الْوالِدو الْغائِب رلِّغِ الْحاضبفَلْي ،ولَدي لَمأَو

وسيجعلُون الْإِمامةَ . الْقيامة الْولَد إِلي يومِ

أَلا لَعن االله (بعدي ملْكاً و اغْتصاباً، 

غْتَصبينالْم بينالْغاص( غُ لَكُمفْريها سنْدعو ،

ويرسلُ علَيكُما شُواظٌ ) من يفْرغُ(أَيها الثَّقَلانِ 

 .من نارٍ ونُحاس فَلاتَنْتَصرانِ

ھر آينه خداوند عزوجـل شـما را   ! ھان مردمان

به حالتان رھا نخواھد كـرد تـا ناپـاك را ازپـاك جـدا      

و خداوند نمي خواھد شما را بـر غیـب آگـاه    . كند

 )١.(گرداند

ھیچ سرزمیني نیست مگر ايـن  ! ھان مردمان

، آنان ] حق را[كه خداوند به خاطر تكذيب اھل آن 

د فرمـود و بـه   را پیش از روز رستاخیز نـابود خواھ ـ 

و ھر آينه خداوند وعده . امام مھدي خواھد سپرد

  .ي خود را انجام خواھد داد

پـیش از شـما، شـمار فزونـي از     ! ھان مردمان

. گذشتگان گمراه شدند و خداوند آنان را نابود كرد

  .و ھمو نابودكننده ي آيندگان است

  
 .آل عمران است/  ١٧٩اشاره به آيه ى ) ١

 كُني لَّ لَمجوزاالله ع النّاسِ، إِنرعاشم

لِيذَركُم علي ما أَنْتُم علَيه حتّي يميزالْخَبيثَ 

من الطَّيبِ، و ما كان االله لِيطْلعكُم علَي 

  .الْغَيبِ

إِنَّه ما من قَرية إِلاّ واالله معاشرالنّاسِ، 

مهلكُها بِتَكْذيبِها قَبلَ يومِ الْقيامة و مملِّكُها 

هدعقٌ ودصاالله مي ودهالْم الْإِمام.  

 ،لينالْأَوأَكْثَر لَكُملَّ قَبض النّاسِ، قَدرعاشم

وهو ،لينالْأَو لَكأَه االله لَقَدو رينالْآخ كلهم. 

آيا پیشینیان را تبـاه  «: او خود در كتابش آورده

ــار      ــدگان را گرفتـ ــان آينـ ــال آنـ ــه دنبـ ــرديم و بـ نكـ

وي بــر . نســاختیم؟ بــا مجرمــان ايــن چنــین كنــیم

 »!ناباوران

أَلَم نُهلك الْأَولين، ثُم : (قالَ االله تَعالي

رينالْآخ مهلٌ نُتْبِعيو ،رِمينلُ بِالُْمجنَفْع كذالِك ،

كَذِّبينلِلْم ئِذموي.(  



ھمانا خداوند امر و نھي خـود را  ! ھان مردمان

به من فرموده و من نیز به دسـتور او دانـش آن را   

پس فرمان او را بشـنويد و گـردن   . لي نھادمنزد ع

ــان دارد   ــه بازتـ ــرويش نمايیـــد و از آنچـ نھیـــد و پیـ

ــا راه يابیــد بــه ســوي ھــدف او . خــودداري كنیــد ت

راه ھـي گونـه گـون شـما را از راه او     . حركت كنید

 !بازندارد

معاشرالنّاسِ، إِن االله قَد أَمرني ونَهاني، 

 تُهينَهاً ويلتُ عرأَم قَدو)رِهرِ ). بِأَمالْأَم لْمفَع

يعوه والنَّهي لَديه، فَاسمعوا لاَمرِه تَسلَموا وأَط

وصيروا إِلي (تَهتَدوا وانْتَهوا لِنَهيه تَرشُدوا، 

هرادم (هبيلس نلُ عبالس قْ بِكُملا تَتَفَرو. 

 ايشان دشمنان علیھم السلام و بیت پیروان اھل :ھفتم بخش

صراط مستقیم خداوند مـنم كـه   ! ھان مردمان

و پـس از مــن  . شـما را بـه پیـروي آن امــر فرمـوده    

ــل او،     ــدانم از نسـ ــاه فرزنـ ــت و آن گـ ــي اسـ علـ

پیشوايان راه راسـتند كـه بـه درسـتي و راسـتي      

 .راھنمايند و به آن حكم و دعوت كنند

ــت    ــه قرائ ــه و آل ــامبر صــلّي االله علی ســپس پی

لـرّحیم الحمدللّـه ربّ   بسم االله الـرّحمن ا «: فرمود

 .تا آخر سوره -» العالمین الرّحمن الرّحیم

معاشرالنّاسِ، أَنَا صراطُ االله الْمستَقيم الَّذي 

ثُم ولْدي . أَمركُم بِاتِّباعه، ثُم علي من بعدي

، يهدون إِلَي الْحقِّ و )الْهدي(من صلْبِه أَئِمةُ 

 .ونبِه يعدل

بِسمِ االله الرحمانِ الرحيمِ «: ثُم قَرأَ

بِ الْعالَمينر لِلَّهدمرِها،» ...الْحإِلي آخ 

به خدا سوگند اين سوره درباره ي مـن  ! ھان 

نازل شده و شامل امامـان مـي باشـد و بـه آنـان      

ــرس و   . اختصــاص دارد ــه ت ــد ك ــان اولیــي خداين آن

البته حـزب  : باشید اندوھي برايشان نیست، آگاه

ــود    ــد ب ــب خواھ ــره و غال ــدا چی ــه . خ : ھشــدار ك

ستیزندگان با امامان، گمراه و ھمكـاران شـیاطین   

بري گمراھي مردمان، سخنان بیھوده و پـوچ  . اند

بدانیـد كـه خداونــد از   . را بـه يكـديگر مـي رســانند   

ي [«: دوستان امامان در كتاب خود چنین ياد كرده

ــا  ــامبر م ــابي ايمان ] پی ــي ي ــدا و روز   نم ــه خ ــان ب ی

بازپسین، كه ستیزه گران خدا و رسول را دوست 

ندارند، گرچه آنان پـدران، بـرادران و خويشانشـان    

خداوند ايمان را در دل ] كه چنین اند[آنان . باشند

 .تا آخر آيه -» .ھايشان نبشته است

نَزلَتْ، ولَهم ) واالله(نَزلَتْ وفيهِم في : وقالَ

 االله الَّذينلِياءأَو تْ، أُولئكخَص ماهإِيتْ ومع

 بزح أَلا إِن ،نونزحي ملاهو هِملَيفٌ علاخَو

ونالْغالِب ماالله ه . مه مدائَهأَع أَلا إِن

ياطينِ يوحي السفَهاءالْغاوون إِخْوان الشَّ

أَلا . بعضهم إِلي بعضٍ زخْرفَ الْقَولِ غُروراً

إِن أَولِيائَهم الَّذين ذَكَرهم االله في كتابِه، فَقالَ 

لاتَجِد قَوماً يؤمنُون بِاالله والْيومِ : (عزوجلَّ

 الْآخرِ يوادون من حاداالله و رسولَه ولَوكانُوا

 أُولئِك ،متَهشيرعأَو مإِخْوانَهأَو منائَهأَبأَو مآبائَه

الْإيمان في قُلوبِهِم كَتَب (ةرالآيإِلي آخ. 

أَلا إِن أَولِيائَهم الْمؤْمنون الَّذين وصفَهم االله دوستداران امامان ايمانیان انـد كـه قـرآن    ! ھان



آنان كه ايمان آورده و بـاور  «: چنان توصیف فرموده

ــان و در     ــد، در ام ــالوده ان ــه شــرك نی ــود را ب راه خ

 ».راست ھستند

ياران پیشوايان كسـاني ھسـتند كـه    ! ھشدار

  .به باور رسیده و از ترديد و انكار دور خواھند بود

اولیي امامـان آناننـد كـه بـا آرامـش و      ! ھشدار

سلام به بھشـت درخواھنـد شـد و فرشـتگان بـا      

درود بــر «: سـلام آنــان را پذيرفتــه، خواھنـد گفــت  

ويد كـه در  اينـك داخـل ش ـ  . شما كه پاك شده ايـد 

  ».بھشت، جاودانه خواھید بود

بھشت پاداش اولیي آنان اسـت و در آن  ! ھان

  .بي حساب روزي داده خواھند شد

دشمنان آنان آن كساني اند كه در آتش ! ھان

  و ھمانا ناله ي افروزش جھنم. درآيند

را مي شنوند در حالي كـه شـعله ھـي آتـش     

یـز  جھـنم را ن ) صدي بازدم(زبانه مي كشد و زفیر 

  .درمي يابند

ــان ــان    ! ھ ــا آن ــاره ي ســتیزگران ب ــد درب خداون

ھرگاه امتي داخل جھـنم شـود ھمتـي    «: فرموده

  ».خود را نفرين كند

ــه   ! ھشــدار ــد ك ــه دشــمنان امامــان ھمانانن ك

ھر گروھي از آنان «: خداوند درباره ي آنان فرموده

مگــر : داخـل جھــنم شــود نگاھبانــان مــي پرســند 

ــد   ــان ترســاننده ي نیام ــد ! ؟برايت ــي گوين ــرا : م چ

خداوند : ترساننده آمد لیكن تكذيب كرديم و گفتیم

وحي نفرستاده و شما نیستید مگـر در گمراھـي   

ــا آن جــا كــه فرمايــد » !بــزرگ ــابود بــاد ! ھــان«: ت ن

  »!دوزخیان

ياران امامان در نھان، از پروردگار خـويش  ! ھان

ترسانند، آمرزش و پاداش بزرگ بري آنـان خواھـد   

  .بود

چه بسیارراه است میان آتـش و  ! انھان مردم

 !پاداش بزرگ

الَّذين آمنُوا ولَم يلْبِسوا : (عزوجلَّ فَقالَ

تَدونهم مه و نالْأَم ملَه بِظُلْمٍ أُولئِك مإيمانَه.(  

) تابواأَلا إِنري لَمنُوا وآم الَّذين ملِيائَهأَو.(  

أَلا إِن أَولِيائَهم الَّذين يدخُلون الْجنَّةَ بِسلامٍ 

قُولونليمِ يلائِكَةُ بِالتَّسالْم متَتَلَقّاه ،نينآم : لامس

خُلوها خالِدينفَاد تُمبط كُملَيع.  

 ،ملِيائَهأَو فيها أَلا إِن قونزرنَّةُ يالْج ملَه

أَلا إِن أَعدائَهم الَّذين يصلَون . بِغَيرِ حسابٍ

  .سعيراً

 نَّمهلِج عونمسي الَّذين مدائَهأَع أَلا إِن

  .شَهيقاً و هي تَفور و يرون لَهازفيراً

قالَ االله فيهِم الَّذين مدائَهأَع كُلَّما : (أَلا إِن

  .الآية) دخَلَتْ أُمةٌ لَعنَتْ أُخْتَها

: أَلا إِن أَعدائَهم الَّذين قالَ االله عزوجلَّ

) كُمأتي نَتُها أَلَمخَز مأَلَهس جي فيها فَوكُلَّما أُلْق

نَذير، قالوا بلي قَد جاءنا نَذير فَكَذَّبنا و قُلنا 

لَ االله ملالٍ مانَزإِلاّ في ض أَنْتُم إِن شَيء ن

أَلافَسحقاً لاَصحابِ : (إِلي قَوله) كَبيرٍ

أَلا إِن أَولِيائَهم الَّذين يخْشَون ربهم ). السعيرِ

كَبير رأَجةٌ ورغْفم مبِ، لَهبِالْغَي. 



ــان  ــان مردم ــا را   ! ھ ــان م ــد ســتیزه جوي خداون

ين فرموده و دوستان ما را ستوده و ناستوده و نفر

 .دوست دارد

بدانید كه ھمانـا مـن انـذارگرم و    ! ھان مردمان

  .علي مژده دھنده

  .كه من بیم دھنده ام و علي راھنما! ھان

بدانیـد كـه مـن پیـامبرم و علـي      ! ھان مردمان

  .وصي من است

بدانید كه ھمانا مـن فرسـتاده و   ! ھان مردمان

و امامان پس . استعلي امام و وصي پس از من 

  .از او فرزندان اويند

من والد آنانم ولي ايشان از نسل ! آگاه باشید

 .علي خواھند بود

معاشرالنَاسِ، شَتّان مابين السعيرِ والْأَجرِ 

  .الْكَبيرِ

عدونا من ذَمه االله ولَعنَه، ، )معاشرالنّاسِ(

  .من مدحه االله و أَحبه) كُلُّ(و ولِينا 

النَّذير و علي ) أَنَا(معاشر النّاسِ، أَلاوإِنّي 

شيرالْب.  

، أَلا و إِنِّي منْذر و علي )معاشرالنّاسِ(

هاد.  

و إِنّي نَبي و علي ) أَلا(معاشر النّاس 

  .وصيي

معاشرالنّاسِ، أَلاوإِنِّي رسولٌ و علي (

 هدعب نةُ مالْأَئِمدي، وعب ني مصالْوو الْإِمام

هلْدو . نم جونخْري مهو مهإِنّي والِدأَلاو

لْبِهص.( 

 الشریف االله فرجه عجل مھدي حضرت :بخش ھشتم

ھمانا آخرين امام، قـائم مھـدي از   ! آگاه باشید

 .او بر تمامي اديان چیره خواھد بود! ھان. ماست

ــدار ــده از  ! ھشــ ــام گیرنــ ــه اوســــت انتقــ كــ

  .ستمكاران

كه اوست فاتح دژھا و منھـدم كننـده   ! ھشدار

  .ي آنھا

كــه اوســت چیــره بــر تمــامي قبايــل  ! ھشــدار

  .مشركان و راھنمي آنان

  .كه او خونخواه تمام اولیي خداست! ھشدار

  .اوست ياور دين خدا! آگاه باشید 

كه از دريايي ژرف پیمانه ھايي افزون ! ھشدار

  .أَلا إِن خاتَم الْأَئِمة منَّا الْقائِم الْمهدي

  .أَلا إِنَّه الظّاهر علَي الدينِ

الظّالِمين نم منْتَقالْم أَلا إِنَّه.  

  .أَلا إِنَّه فاتح الْحصونِ وهادمها

 أَلا إِنَّه كلِ الشِّرأَه نم كُلِّ قَبيلَة غالِب

  .وهاديها

  .أَلاإِنَّه الْمدرِك بِكُلِّ ثارٍ لاَولِياءاالله

  .أَلا إِنَّه النّاصر لِدينِ االله



  .گیرد

كه او به ھر ارزشمندي بـه انـدازه ي   ! ھشدار

ازه ي ارزش او، و به ھر نادان و بي ارزشي به اند

  .ناداني اش نیكي كند

  .كه او نیكو و برگزيده ي خداوند است! ھشدار

كه او وارث دانش ھا و حاكم بر ادراك ! ھشدار

  .ھاست

بدانید كه او از سوي پروردگارش سـخن  ! ھان

بدانید . مي گويد و آيات و نشانه ھي او را برپا كند

  .ھمانا اوست بالیده و استوار

ختیـــار امـــور ا[ھموســـت كـــه ! بیــدار باشـــید 

  .به او واگذار شده است] جھانیان و آيین آنان 

كه تمـامي گذشـتگان ظھـور او را    ! آگاه باشید

  .پیشگويي كرده اند

كه اوست حجّت پايدار و پس از او ! آگاه باشید

درستي و راستي و نور و ) ٢.(حجّتي نخواھد بود

  .روشنايي تنھا نزد اوست

تیزنده كسي بر او پیروز نخواھد شد و س! ھان

  .ي او ياري نخواھد گشت

آگاه باشید كه او ولي خدا در زمین، داور او در 

  .میان مردم و امانتدار امور آشكار و نھان است

  
اين تعبیر به عنوان حجّت و امامت اسـت و  ) ٢

نظرى به رجعت ديگر امامان ندارد زيرا آنان حجّـت  

 .ه دوباره رجعت خواھند نمودھاى پیشین اند ك

ميقرٍ عحب نافُ مالْغَر أَلا إِنَّه.  

أَلا إِنَّه يسم كُلَّ ذي فَضلٍ بِفَضله و كُلَّ 

هذي جهلهلٍ بِج.  

هخْتارم ةُاالله وريخ أَلا إِنَّه.  

  .أَلا إِنَّه وارِثُ كُلِّ علْمٍ والُْمحيطُ بِكُلِّ فَهمٍ

 دشَيالْم لَّ وجوزع هبر نع الُْمخْبِر أَلا إِنَّه

هرِ آياتمَلا.  

ديدالس شيدالر أَلا إِنَّه.  

  .مفَوض إِلَيهأَلا إِنَّه الْ

أَلا إِنَّه قَد بشَّر بِه من سلَفَ من الْقُرونِ 

هيدي نيب.  

أَلا إِنَّه الْباقي حجةً ولاحجةَ بعده ولا حقَّ 

هنْدإِلاّع لانُورو هعإِلاّ م.  

هلَيع نْصورلامو لَه لاغالِب أَلا إِنَّه.  

نَّه ولِي االله في أَرضه، وحكَمه في أَلاوإِ

هتيعلان و هرفي س أَمينُهو ،هخَلْق. 

 بیعت كردن مطرح :بخش نھم

آشـكار  مـن پیـام خـدا را برايتـان     ! ھان مردمان

و اين علي اسـت كـه پـس از    . كرده تفھیم نمودم

اينك شما را مي خوانم . من شما را آگاه مي كند

كه پس از پايان خطبـه بـا مـن و سـپس بـا علـي       

دست دھید تا با او بیعت كرده به امامـت او اقـرار   

آگاه باشید من بـا خداونـد و علـي بـا مـن      . نمايید

عاشم و ،تُكُممأَفْهو نْتُ لَكُميبالنّاسِ، إِنّي قَدر

أَلاوإِنِّي عنْد انْقضاء . هذا علي يفْهِمكُم بعدي

 و هتعيلي بصافَقَتي عإِلي م وكُمعتي أَدخُطْب

أَلاوإِنَّي قَد . الإِقْرارِبِه، ثُم مصافَقَته بعدي



وجـل  پیمان بسته و من اكنون از سـوي خـدي عزّ  

آنـان  ]ي پیـامبر  [«. بري امامت او پیمان مي گیرم

. كه با تو بیعت كنند ھر آينه با خدا بیعت كرده اند

و ھـر كـس   . دست خدا بالي دسـتان آنـان اسـت   

بیعت شكند، بر زيان خود شكسته، و آن كس كه 

بر پیمان خداوند استوار و باوفا باشد، خداوند به او 

 .پاداش بزرگي خواھد داد

ع تُ االله وعنيبايعباي ي قَدل . ذُكُمأَنَا آخو

إِن الَّذين . (بِالْبيعة لَه عنِ االله عزوجلَّ

ديهِمقَ أَياالله فَوداالله، ي ونعبايإِنَّما ي ونَكعبايي .

فَمن نَكَثَ فَإِنَّما ينْكُثُ علي نَفْسه، و من أَوفي 

االله فَس هلَيع دظيماًبِما عاهراً عأَج ؤْتيهي.( 

 محرمات ، واجبات وحرام و حلال :بخش دھم

ھمانـا حـج و عمـره از شـعائر و     ! ھان مردمـان 

پـس زائـران خانـه ي    . آداب و رسوم خدايي است

خدا و عمره كنندگان بر صفا و مروه بسـیار طـواف   

 .كنند

در خانه ي خدا حـج گزاريـد؛ كـه    ! ھان مردمان

ھیچ خانداني داخل آن نشد مگر بـي نیـاز شـد و    

مژده گرفـت، و كسـي از آن روي برنگردانیـد مگـر     

  .بي بھره و نیازمند گرديد

عرفـــات، (مـــؤمني در موقـــف ! ھــان مردمـــان 

نمانَد مگر اين كه خدا گناھان گذشته ) مشعر، منا

ي او را بیامرزد و بايسته اسـت كـه پـس از پايـان     

كـار خـود را از سـر    ] ك با پرونده ي پـا [اعمال حج 

  .گیرد

حاجیـان دسـتگیري شـده انـد و     ! ھان مردمان

ھزينه ھي سفرشان جبران مي شود و جايگزين 

و البتـه خداونـد پـاداش    . آن به آنان خواھـد رسـید  

  .نیكوكاران را تباه نخواھد كرد

خانـه ي خـدا را بـا ديـن كامـل و      ! ھان مردمان

جـز بـا    دانش ژرفي آن ديـدار كنیـد و از زيارتگاھھـا   

  .برنگرديد] از گناھان [توبه و بازايستادن 

ــان  ــان مردم ــات    ! ھ ــد و زك ــا داري ــه پ ــاز را ب نم

ــر      ــد عزّوجــل ام ــه خداون ــان ســان ك ــد ھم بپردازي

پس اگر زمان بر شما دراز شد و كوتاھي . فرموده

كرديد يا از ياد برديد، علي صاحب اختیـار و تبیـین   

از  خداوند عزّوجل او راپـس . كننده ي بر شماست

. مــن امانتــدار خــويش در میــان آفريــدگانش نھــاده

 نةَ مرمالْعو جالْح النّاسِ، إِنرعاشم

يتَ أَوِاعتَمر فَلاجناح فَمن حج الْب(شَعائرِاالله، 

  .الآية) علَيه أَن يطَّوفَ بِهِما

معاشرالنّاسِ، حجواالْبيتَ، فَماورده أَهلُ 

 نْهلاتَخَلَّفوا عروا، وشأُب ا وتَغْنَوإِلاَّ اس تيب

  .إِلاّبتَروا و افْتَقَروا

وقَفَ بِالْمالنّاسِ، ماورعاشم نؤْمم فق

 ،ذالِك هقْتإِلي و ذَنْبِه نلَفَ مماس االله لَهإِلاَّغَفَر

لَهمتَأْنَفَ عاس تُهجتْ حفَإِذا انْقَض.  

 منَفَقاتُه و عانُونم اججالنَّاسِ، الْحرعاشم

نينسالُْمحرأَج ضيعاالله لايو هِملَيخَلَّفَةٌ عم.  

لنّاسِ، حجوا الْبيتَ بِكَمالِ الدينِ معاشرا

 و ةبإِلاّ بِتَودنِ الْمشَاهرِفُوا علاتَنْصو ،التَّفَقُّهو

  .إِقْلاعٍ

معاشرالنّاسِ، أَقيموا الصلاةَ و آتُوا الزكاةَ 

 دالْأَم كُملَيطالَ ع لَّ، فَإِنجوزاالله ع كُمركَما أَم

م أَونَسيتُم فَعلي ولِيكُم ومبين لَكُم، الَّذي فَقَصرتُ

هخَلْق دي أَمينعب لَّ لَكُمجوزاالله ع هبنَص . إِنَّه

منِّي و أَنَا منْه، و هو و من تَخْلُفُ من ذُريتي 



و او و فرزندان مـن از  . ھمانا او از من و من از اويم

جانشینان او، پرسش ھي شما راپاسـخ دھنـد و   

 .آن چه را نمي دانید به شما مي آموزند

 لَكُم نُونيبيو نْهع نأَلوبِماتَس خْبِرونَكُمما ي

ونلَملاتَع. 

ــان ــن    ! ھ ــه م ــیش از آن اســت ك ــاروا ب روا و ن

شمارش كنم و بشناسانم و در اين جا يكبـاره بـه   

از ايـــن روي . روا فرمــان دھــم و از نــاروا بــازدارم    

مأمورم از شما بیعت بگیـرم كـه دسـت در دسـت     

سـوي خداونـد   من نھید در مورد پذيرش آن چه از 

آورده ام دربارۀ علي امیرالمؤمنین و اوصیاي پـس  

و اين امامت به وراثـت  . از او كه آنان از من و اويند

ــدي اســت و      ــان، مھ ــام امام ــدار اســت و فرج پاي

استواري امامت تـا روزي اسـت كـه او بـا خداونـد      

 .قدر و قضا ديدار كند

شــما را بــه ھرگونــه روا و نــاروا ! ھــان مردمــان

بدانیـد  . كردم و از آن ھرگز برنمي گردم راھنمايي

آن ھــا را يــاد كنیــد و نگــه داريــد و ! و آگــاه باشــید

احكام خـدا  [يكديگر را به آن توصیه نمايید و در آن 

ــد] ــوني راه ندھی ــاره مــي  . دگرگ ــه دوب ھشــدار ك

و زكـات  . نمـاز را بـه پـا داريـد    ! بیـدار باشـید  : گويم

 .ر بازداريدو امر به معروف كنید و از منك. بپردازيد

 أَن نمأَكْثَر رامالْحلالَ والْح أَلا إِن

أُحصيهما وأُعرفَهما فَآمر بِالْحلالِ و اَنهي 

عنِ الْحرامِ في مقامٍ واحد، فَأُمرتُ أَن آخُذَ 

 ولِ ماجِئْتُ بِهبِقَب فْقَةَ لَكُمالصو نْكُمةَ معيالْب

زنِ االله عع نينؤْمي أميرِالْمللَّ في عجو

 نْهمنِّي وم مه الَّذين هدعب نم ياءصالأَوو

إمامةٌ فيهِم قائِمةٌ، خاتمها الْمهدي إِلي يومٍ 

  .يلْقَي االله الَّذي يقَدر و يقْضي

 هلَيع لَلْتُكُملالٍ دكُلُّ ح النّاسِ، ورعاشم

حرامٍ نَهيتُكُم عنْه فَإِنِّي لَم أَرجِع عن  وكُلُّ

أَلا فَاذْكُروا ذالِك واحفَظُوه و . ذالِك و لَم أُبدلْ

وهرلاتُغَيو لُوهدلا تُبو ،ابِهوإِنِّي . تَواص أَلا و

أَلا فَأَقيموا الصلاةَ وآتُوا الزكاةَ : اُجددالْقَولَ

 .مروا بِالْمعروف وانْهوا عنِ الْمنْكَرِوأْ

و بدانید كه ريشه ي امر به معروف اين اسـت  

برسـید و  ] دربـاره ي امامـت   [كه به گفته ي مـن  

ــه    ــان را ب ــه ديگــران برســانید و غايب ســخن مــرا ب

ــان را از   پـــذيرش فرمـــان مـــن توصـــیه كنیـــد و آنـ

مـن  ناسازگاري سخنان من بازداريد؛ ھمانا سخن 

فرمان خدا و مـن اسـت و ھـیچ امـر بـه معـروف و       

نھي از منكري جز با امام معصـوم تحقـق و كمـال    

 .نمي يابد

قرآن بر شما روشن مي كند كه ! ھان مردمان

امامان پس از علي فرزندان اوينـد و مـن بـه شـما     

ــد  ــان از او و از مــن ان چــرا كــه . شناســاندم كــه آن

ا فرماني امامت ر«: خداوند در كتاب خود مي گويد

أَلاوإِن رأْس الْأَمرِ بِالْمعروف أَن تَنْتَهوا 

غُوه من لَم يحضر و تَأْمروه إِلي قَولي وتُبلِّ

 نم رأَم فَإِنَّه ،هخالَفَتم نع هوتَنْهنِّي وع ولِهبِقَب

ولا أَمر بِمعروف ولا . االله عزوجلَّ ومنِّي

  .نَهي عن منْكَرٍ إِلاَّمع إِمامٍ معصومٍ

م أَن الْأَئِمةَ من معاشرالنّاسِ، الْقُرآن يعرفُكُ

بعده ولْده، وعرفْتُكُم إِنَّهم منِّي ومنْه، حيثُ 

تابِهقُولُ االله في كةً في : (ييةً باقملَها كَلعج و

بِهققُلْتُ). عو :» كْتُمستَم لُّوا ما إِنتَض لَن



و مـن نیـز گفتـه ام    » ...پايدار در نسـل او قـرار داد  

مادام كـه بـه قـرآن و امامـان تمسـك كنیـد،       «: كه

  » .گمراه نخواھید شد

تقـوا را، تقـوا را رعايـت كـرده از     ! ھان مردمـان 

سختي رستخیز بھراسید ھمان گونه كه خداونـد  

البته زمین لـرزه ي روز رسـتاخیز   «: عزّوجل فرمود

  »...رگ استحادثه ي بز

مرگ، قیامت، و حساب و میزان و محاسبه ي 

. در برابر پروردگار جھانیان و پاداش كیفر را ياد كنید

و آن كه بدي كرد، . آن كه نیكي آورد، پاداش گیرد

 .بھره ي از بھشت نخواھد برد

  .»بِهِما

التَّقْوي، التَّقْوي، واحذَروا معاشرالنّاسِ، 

إِن زلْزلَةَ : (الساعةَ كَما قالَ االله عزوجلَّ

ظيمع شَيء ةاعماتَ ). السوا الْماُذْكُر

)عادالْمةَ ) وبالُْمحاسو وازينالْمو سابالْحو

قابالْعو الثَّوابو الْعالَمين بي ردي نيب . نفَم

 ئَةيبِالس جاء نم ها ولَيع أُثيب نَةسبِالْح جاء

ي الجِنانِ نَصيبف لَه سفَلَي. 

 رسمي گرفتن بیعت :بخش یازدھم

شما بیش از آنید كه در يك زمان ! ھان مردمان

از ايـن روي خداونـد   . با يك دست من بیعت نمايید

عزّوجل به من دستور داده كه از زبـان شـما اقـرار    

بگیرم و پیمان ولايت علي امیرالمؤمنین را محكـم  

امامـان پـس از او كـه از نسـل مـن و      كنم و نیز بر 

اويند؛ ھمان گونه كه اعلام كردم كـه ذرّيّـه مـن از    

 .نسل اوست

  :پس ھمگان بگويید

البتّه كـه سـخنان تـو را شـنیده پیـروي مـي       «

كنیم و از آن ھا خشنوديم و بر آن گردن گذار و بـر  

آن چــه از ســوي پروردگارمــان در امامــت اماممــان 

به  -از صلب او  -ن ديگر علي امیرالمؤمنین و اماما

ما ابلاغ كردي، با تو پیمان مي بنديم با دل و جان 

با اين پیمان زنده ايم و بـا  . و زبان و دست ھايمان

ــا آن اعتقــاد برانگیختــه مــي    آن خــواھیم مــرد و ب

و ھرگز آن را دگرگـون نكـرده شـكّ و انكـار     . شويم

نخـواھیم داشــت و از عھـد و پیمــان خـود برنمــي    

 .گرديم

قُوني متُصاف أَن نم أَكْثَر النّاسِ، إِنَّكُمرعاش

بِكَفٍّ واحد في وقْت واحد، وقَد أَمرني االله 

عزوجلَّ أَن آخُذَ من أَلْسنَتكُم الْإِقْرار بِما 

 هدعب جاء نلِمو ،ؤْمنيني أَميرِالْملتُ لِعقَّدع

و منْه، علي ما أَعلَمتُكُم أَن  من الْأَئِمة منّي

لْبِهص نتي ميذُر.  

كُمعمفَقُولُوا بِأَج :» ونطيعم ونعإِنّا سام

 كبرنا وبر نلَّغْتَ علِما ب وننْقادم ونراض

 نم و نينؤْمي أَميرِالْملنا عرِ إِمامفي أَم لِدو

ةالْأَئِم نم لْبِهص نم . لي ذالِكع كعنُباي

علي ذالِك . بِقُلوبِنا وأَنْفُسنا وأَلْسنَتنا وأَيدينا

ولانُغَير . نَحيي و علَيه نَموتُ و علَيه نُبعثُ

 لا نَشُكلُ، ودلانُبو)دحلانَجلا ) وو ،تابلانَرو

 .ع عنِ الْعهد ولا نَنْقُض الْميثاقَنَرجِ

ما را به فرمان خـدا پنـد دادي   ] ي رسول خدا[

درباره ي علي امیرالمؤمنین و امامان از نسل خود 

   نيني أَميرِالْمؤْملاالله في ع ظعظْتَنا بِوعو



و او، كه حسن و حسین و آنان كه خداوند پس از 

پس عھد و پیمان از ما گرفته . آنان برپا كرده است

ھــر . تانمانشـد از دل و جـان و زبـان و روح و دس ـ   

. كس توانست با دست وگرنه با زبان پیمان بست

و ھرگز پیمانمان را دگرگون نخواھیم كرد و خداوند 

و نیـز فرمـان تـو را بـه     . از ما شكست عھـد نبینـد  

نزديك و دور از فرزنـدان و خويشـان خـود خـواھیم     

و . رسانید و خداوند را بر آن گـواه خـواھیم گرفـت   

افي است و تو نیز بـر  ھر آينه خداوند بر گواھي ك

 ».ما گواه باش

چه مي گويید؟ ھمانا خداوند ھر ! ھان مردمان

صــدايي را مــي شــنود و آن را كــه از دل ھــا مــي  

ھر آن كس ھـدايت پـذيرفت، بـه    «. گذرد مي داند

و آن كه گمراه شد، بـه زيـان   . خیر خويش پذيرفته

و ھــر كـس بیعــت كنــد، ھـر آينــه بــا   » .خـود رفتــه 

دست خدا بالي دستان «ه؛ كه خداوند پیمان بست

  ».آن ھاست

اینك با خداونـد بیعـت كنیـد و بـا     ! ھان مردمان

من پیمان بنديد و با علي امیرالمؤمنین و حسن و 

حســین و امامــان پــس از آنــان از نســل آنــان كــه  

 .نشانه ي پايدارند در دنیا و آخرت

أَئِمة الَّذين ذَكَرتَ من ذُريتك من ولْده والْ

بعده، الْحسنِ والْحسينِ و من نَصبه االله 

فَالْعهد والْميثاقُ لَهم مأْخُوذٌ منَّا، من . بعدهما

من . قُلُوبِنا وأَنْفُسنا وأَلْسنَتنا وضمائِرِنا وأَيدينا

ها بِيده و إِلاَّ فَقَد أَقَر بِلسانه، ولا نَبتَغي أَدركَ

نَحن . بِذالِك بدلاً ولايري االله من أَنْفُسنا حولاً

نُؤَدي ذالِك عنْك الّداني والقاصي من اَولادنا 

واَهالينا، و نُشْهِداالله بِذالِك و كَفي بِاالله شَهيداً 

  .»ا بِه شَهيدوأَنْتَ علَين

معاشرالنّاسِ، ماتَقُولون؟ فَإِن االله يعلَم كُلَّ 

فَمنِ اهتَدي فَلنَفْسه (صوت و خافيةَ كُلِّ نَفْسٍ، 

، ومن بايع )و من ضلَّ فَإِنَّما يضلُّ علَيها

  ).يداالله فَوقَ أَيديهِم(فَإِنَّما يبايع االله، 

عاشوني معباي وا االله وعالنّاسِ، فَباير

 نيسالْحو نسالْحو نينؤْمالْماً أَميريلوا ععبايو

 .كَلمةً باقيةً) منْهم في الدنْيا والْآخرة(والْأَئِمةَ 

خداوند مكّاران را تبـاه مـي كنـد و بـه باوفايـان      

 »ھر كه پیمان شكند«. مھر مي ورزد

جز اين نیست كه به زيان خود گام برداشته، و 

ھر كه بر عھدي كه با خدا بسته پابرجا مانـد، بـه   

  ».زودي خدا او را پاداش بزرگي خواھد داد

آن چه بر شما بـرگفتم بگويیـد و   ! ھان مردمان

ــد و     ــؤمنین ســلام كنی ــب امیرالم ــا لق ــي ب ــه عل ب

پروردگــارا، شـنیديم و فرمـان مـي بـريم     «: بگويیـد 

» .آمرزشت خواھیم و بازگشت به سوي تو است

تمـام ســپاس و سـتايش خــدايي   «: و نیـز بگويیــد 

راست كه ما را به اين راھنمايي فرمود وگرنـه راه  

  .تا آخر آيه -» نمي يافتیم

ھر آينه برتري ھي علي بن ابي ! ھان مردمان

و نم محري و رغَد ناالله م كلهفي،  ي) و

من نَكَثَ فَإِنَّما ينْكُثُ علي نَفْسه و من أَوفي 

  ).بِما عاهد علَيه االله فَسيؤْتيه أَجراً عظيماً

معاشرالنّاسِ، قُولُوا الَّذي قُلْتُ لَكُم وسلِّموا 

سمعنا و : (علي علي بِإِمرة الْمؤْمنين، وقُولُوا

، و )فْرانَك ربنا و إِلَيك الْمصيرأَطَعنا غُ

اَلْحمد لِلَّه الَّذي هدانا لِهذا و ما كُنّا : (قُولوا

  .الآية) لِنَهتَدي لَولا أَن هدانَا االله

معاشرالنّاسِ، إِن فَضائِلَ علي بنِ أَبي 

و قَد أَنْزلَهافي  -طالِبٍ عنْداالله عزوجلَّ 



ــد عزّوجــل   ــزد خداون ــب ن ــازل   -طال ــرآن ن ــه در ق ك

ــوده  ــیش ا -فرمـ ــاره   بـ ــن يكبـ ــه مـ ــت كـ ز آن اسـ

پس ھر كس از مقامات او خبر داد و آن . برشمارم

  .ھا را شناخت او را تصديق و تأيید كنید

آن كس كه از خـدا و رسـولش و   ! ھان مردمان

ــه    ــام بــردم پیــروي كنــد، ب علــي و امامــاني كــه ن

 .رستگاري بزرگي دست يافته است

أَكْثَر من أَن أُحصيها في مقامٍ  -قُرآنِ الْ

قُوهدفَها فَصرع بِها و اَكُمأَنْب نفَم ،دواح.  

 و ولَهسر عِ االله وطي نالنّاسِ، مرعاشم

علياً و الْأَئِمةَ الَّذين ذَكرتُهم فَقَد فازفَوزاً 

 .عظيماً

سبقت جويان به بیعت و پیمان و ! ھان مردمان

سرپرستي او و سلام بر او با لقب امیرالمؤمنین، 

 .رستگارانند و در بھشت ھي پربھره خواھند بود

ــان  ــان مردم ــد   ! ھ ــدا را خشــنود كن ــه خ آن چ

پـس اگـر شـما و تمـامي زمینیـان كفــران      . بگويیـد 

  .ورزند، خدا را زياني نخواھد رسانید

ــان  ــارا، آن ــردم و  پروردگ ــه آن چــه ادا ك ــه ب را ك

و بر منكران كـافر  . فرمان دادم ايمان آوردند، بیامرز

 .و الحمدللّه ربّ العالمین! خشم گیر

 و هتعبايإِلي م ابِقُونالنَّاسِ، السرعاشم

 ةربِإِم هلَيليمِ عالتَّس و هوالاتم أُولئك نينؤْمالْم

  .هم الْفائزون في جنّات النَّعيمِ

 ي االله بِهضرالنّاسِ، قُولُوا ما يرعاشم

عنْكُم من الْقَولِ، فَإِن تَكْفُروا أَنْتُم و من في 

  .الْأَرضِ جميعاً فَلَن يضراالله شَيئاً

 نينؤْملِلْم راغْف تُبِما (اللهمرأَمتُ ويأَد (

الْكافرين، والْحمد ) الْجاحدين(واغْضب علَي 

الْعالَمين بر لِلَّه. 

   


